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Simboli utilizzati

In questo manuale vengono utilizzati i seguenti simboli:

ATTENZIONE!
Questo avviso di sicurezza sottolinea i pericoli in cui possono verificarsi incidenti mortali o gravi lesioni personali.

ATTENZIONE!
Pericolo di esplosione!
Questo avviso di sicurezza si riferisce ai potenziali pericoli di esplosione e altri pericoli che possono causare la morte
o gravi lesioni personali.

ATTENZIONE!
Questo avviso di sicurezza sottolinea i pericoli in cui si possono verificare dei danni materiali al sistema di controllo
o ad altri oggetti.

NOTA!
Questo simbolo indica le comunicazioni che sono importanti per l'uso economico del sistema e che rendono
l'operazione più facile per voi.

CURA!
Questo simbolo indica le informazioni che spiegano come il sistema deve essere pulito e conservato per prevenire
guasti e riparazioni più grandi. Mediante una cura professionale della durata utile del sistema potrà essere
prolungata per un tempo considerevole.

Informazioni su questo manuale

 
Nelle pagine seguenti potrete leggere come il sistema di videoispezione ROVION ®       va gestito e conservato professionalmente 
nel vostro ambiente di lavoro. Ipek confida che il sistema verrà utilizzato in modo sicuro, professionale ed economico. A questo scopo 
è necessario leggere attentamente il manuale prima di utilizzare il sistema di controllo. Esso contiene informazioni importanti che 
contribuiscono a evitare i rischi, ad aumentare l'affidabilità e la vita utile del sistema e dei vari dispositivi. Si prega di leggere la 
sezione Avvertenze, misure di sicurezza e assistenza per la vostra sicurezza. Osservare scrupolosamente tutti gli avvisi, in modo che 
non creino rischi per voi stessi o per i vostri colleghi di lavoro ed evitando così danni al sistema.

Se avete domande sulla gestione del canale e del sistema di controllo della conduttura ROVION ®           , che non trovano risposta in 
questo manuale, si prega di indirizzare le vostre richieste a:
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Simboli utilizzati

In questo manuale vengono utilizzati i seguenti simboli:
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Questo avviso di sicurezza si riferisce ai potenziali pericoli di esplosione e altri pericoli che possono causare la morte
o gravi lesioni personali.

ATTENZIONE!
Questo avviso di sicurezza sottolinea i pericoli in cui si possono verificare dei danni materiali al sistema di controllo
o ad altri oggetti.

NOTA!
Questo simbolo indica le comunicazioni che sono importanti per l'uso economico del sistema e che rendono
l'operazione più facile per voi.

CURA!
Questo simbolo indica le informazioni che spiegano come il sistema deve essere pulito e conservato per prevenire
guasti e riparazioni più grandi. Mediante una cura professionale della durata utile del sistema potrà essere
prolungata per un tempo considerevole.

Informazioni su questo manuale

 
Nelle pagine seguenti potrete leggere come il sistema di videoispezione ROVION ®       va gestito e conservato professionalmente 
nel vostro ambiente di lavoro. Ipek confida che il sistema verrà utilizzato in modo sicuro, professionale ed economico. A questo scopo 
è necessario leggere attentamente il manuale prima di utilizzare il sistema di controllo. Esso contiene informazioni importanti che 
contribuiscono a evitare i rischi, ad aumentare l'affidabilità e la vita utile del sistema e dei vari dispositivi. Si prega di leggere la 
sezione Avvertenze, misure di sicurezza e assistenza per la vostra sicurezza. Osservare scrupolosamente tutti gli avvisi, in modo che 
non creino rischi per voi stessi o per i vostri colleghi di lavoro ed evitando così danni al sistema.

Se avete domande sulla gestione del canale e del sistema di controllo della conduttura ROVION ®           , che non trovano risposta in 
questo manuale, si prega di indirizzare le vostre richieste a:
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Introduzione
In questo capitolo troverete alcune informazioni preliminari sull’utilizzo del sistema di videoispezione ROVION ®        , così come le spiegazioni 
riguardanti la struttura di questo manuale e i simboli e i contrassegni di testo utilizzati al suo interno.

A proposito di questo manuale

Nelle pagine seguenti troverete informazioni ed istruzioni, che devono essere rispettate durante l’utilizzo e il funzionamento del sistema di 
videoispezione ROVION ®      .
Quando si eseguono ispezioni di gasdotti in aree pericolose con atmosfere potenzialmente esplosive, è un obbligo di osservare e rispettare tutte 
le istruzioni e le regole del presente manuale, oltre a quelle presenti nel manuale d’utilizzo ROVION ®.
La conoscenza dettagliata e l’osservanza dell’intero contenuto di entrambi i documenti (i manuali ROVION ® e ROVION ®        ), sono 
indispensabili per il funzionamento del sistema di videoispezione ROVION ®       e quando si lavora in ambienti pericolosi con atmosfere 
potenzialmente esplosive.

Questo manuale vi darà importanti informazioni sul corretto set-up iniziale, sul funzionamento, sulla manutenzione, sulla cura e per quanto 
riguarda il monitoraggio ATEX del sistema di videoispezione ROVION ®        .
A questo scopo è necessario leggere attentamente il presente manuale prima di attivare il sistema di videoispezione ROVION ®     . Esso 
contiene importanti informazioni e avvertenze che vi aiuteranno ad evitare i pericoli e ad aumentare l’affidabilità e la durata del sistema e dei 
componenti utilizzati.
Seguire attentamente tutte le istruzioni e osservare tutte le avvertenze, le norme e gli standard per evitare di mettere se stessi o gli altri 
utilizzatori del sistema a rischio e per evitare di causare danni al sistema.

Se avete domande sull’utilizzo del sistema di videoispezione ROVION ®, che non hanno ricevuto risposta in questo manuale, si prega di 
contattare il proprio Centro Assistenza Certificato Ipek.
Per informazioni sul Centro Assistenza Certificato Ipek per la vostra zona consultare il manuale ROVION ®.

IntroduzioneA proposito di questo manuale
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Campo d’utilizzo del sistema

Il sistema di videoispezione ROVION ®        è destinato esclusivamente al fine di ispezionare tubazioni di ogni tipo. Ogni altro uso diverso da 
tale scopo è da considerarsi improprio. Non si deve mai usare il sistema ROVION ®       per altri scopi. In caso di non conformità il costruttore 
declina ogni responsabilità e non potrà essere ritenuto responsabile di qualunque garanzia e altro reclami.
Il sistema di videoispezione ROVION ®       può essere utilizzato esclusivamente secondo le seguenti norme e standard vigenti:

 - DIN EN 60079-0:2012: Atmosfere esplosive - Attrezzature - Requisiti generali comprese tutte le modifiche/correzioni valide (ad esempio: 
DIN EN 60079-0:2012 / FprAA: 2013)
 - DIN EN 60079-14:2012: Atmosfere esplosive - Parte 14: progettazione, selezione e montaggio di impianti elettrici comprese tutte le 
modifiche/correzioni valide
 - DIN EN 60079-17:2011: Atmosfere esplosive - Parte 17: installazioni elettriche di ispezione e manutenzione comprese tutte le modifiche/
correzioni valide
 - DIN EN 60079-19:2011: Atmosfere esplosive - Parte 19: riparazione, revisione e bonifica dell’equipaggiamento comprese tutte le 
modifiche/correzioni valide

I componenti speciali del sistema ROVION ® sono approvati per un utilizzo in condutture contenenti atmosfere potenzialmente esplosive.
Solo i sistemi che sono stati appositamente realizzati per questa lavorazione e che riportano l’etichettatura richiesta sono omologati per l’uso 
in tali ambienti. Tutti i componenti del sistema ROVION ® adatti per il funzionamento in ambienti con pericolo di atmosfere potenzialmente 
esplosive sono elencati in questa documentazione.
Per il funzionamento in ambienti con pericolo di atmosfere potenzialmente esplosive soltanto i componenti progrettati ROVION ®         possono 
essere integrati in un Sistema ROVION ® e combinati tra di loro per formare un sistema.
In caso di non conformità, ad esempio quando si combinano dei componenti        con componenti senza certificazione ATEX, il costruttore declina 
ogni responsabilità e non potrà essere ritenuto responsabile per qualsiasi reclamo.

A proposito di questo manualeIntroduzione
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Simboli utilizzati

In questo manuale sono usati i seguenti simboli:

ATTENZIONE!
Questo simbolo di sicurezza si riferisce ai pericoli in cui possono verificarsi incidenti mortali o gravi lesioni personali.

ATTENZIONE!
Pericolo di esplosione!
Questo simbolo di sicurezza si riferisce ai potenziali pericoli di esplosione e altri pericoli che possono causare la morte o gravi lesioni 
personali.

ATTENZIONE!
Questo simbolo di sicurezza si riferisce ai pericoli in cui possono verificarsi danni materiali al sistema di videoispezione o ad altri 
oggetti.

NOTA!
Questo simbolo segnala istruzioni importanti per un uso economico del sistema e facilitano il suo funzionamento.

CURA!
Questo simbolo si riferisce ad informazioni che spiegano come il sistema va mantenuto e pulito per prevenire difetti e riparazioni più 
grandi. Con una cura professionale la vita del vostro sistema può essere notevolmente prolungata

IntroduzioneSimboli utilizzati
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Descrizione del prodotto
Campo di applicazione e progettazione del sistema

Il sistema di videoispezione ROVION ®  ha la seguente identificazione ATEX

    II 2G Ex px e IIB T4 Gb

ed è destinato solo per l’utilizzo in ambienti pericolosi con atmosfere potenzialmente esplosive e dove l’equipaggiamento con l’identificazione 
ATEX qua sopra può essere utilizzato.

Il sistema di videoispezione ROVION ®       è composto dai seguenti componenti principali

 - unità di controllo CCUI, CCUII
 - pannello di controllo VC200
 - unità di controllo desktop DCX5000
 - tamburi avvolgicavo RAX 500, RAX 300, RMX200, AR90
 - trattori RX95, RX130, RX400 ed elevatore aggiuntivo EXT400
 - telecamere AC52, PTP70II, RCX90, RAC50
 - luci ausiliarie RAL 130, RAL200, RAL1000
 - elevatore RED 200
 - adattatore telecamera RCC70, RCC90
 - carro ponte RCR1000
 - adattatore per tubi a forma di uovo per: RX95, RX130, RX400
 - connettore a molla per PTP70II

NOTA!
Per gli accessori e le ruote del sistema ROVION ®        guardare i capitoli Accessori ATEX e le Combinazioni trattore-
ruote ATEX.

Descrizione del prodottoCampo di applicazione e progettazione del sistema
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Codice tipo

Il codice tipo è costituito da una denominazione di gruppo (RX; 1-9; A-D) ed un numero consecutivo per il tipo corrispondente (00-99).
La combinazione minima possibile è costituita da:

 - Un trattore (gruppo RX)
 - Una telecamera (Gruppo 1)
 - Un tamburo avvolgicavo (group2)
 - Un pannello di controllo (gruppo 3).
 -

Tutti gli altri gruppi possono essere combinati tra loro. Se un gruppo non è utilizzato viene indicato con 00.

RX_ _ _ _ /1_ _ /2_ _ /3_ _ /4_ _ /5_ _ /6_ _ /7_ _ /8 _ _ /9_ _ /A_ _ /B_ _ /C_ _ /D_ _/E_ _/F_ _

Tipo CodiceDescrizione del prodotto

Tipo codice Categoria Modello iPEK Codice iPEK Descrizione

RX 130 A Trattore EX RX130 560-0900-70 [Ex] Trattore ROVION RX130

RX400 A Trattore EX RX400 585-0900-70 [Ex] Trattore ROVION RX400

RX 095 A Trattore EX RX95 555-0900-70 Ex] Trattore ROVION RX95

RX 130 B Trattore EX RX130x 560-0900-71 [Ex] Trattore ROVION RX130

RX 400 B Trattore EX RX400 585-0900-71 [Ex] Trattore ROVION RX400

RX 095 B Trattore EX RX95 555-0900-71 [Ex] Trattore ROVION RX95

RX 090 A Adattatore RCC90 597-0900-70 [Ex] Adattatore telecamera RCC90

Tipo codice Categoria Modello iPEK Codice iPEK Descrizione

1 01 Telecamera EX RCX90 561-0900-70 [Ex] Telecamera Zoom Pan-tilt RCX90

1 02 Telecamera EX PTP70 II 581-0900-70 [Ex] Telecamera PTP70 II

1 03 Telecamera EX RAC50 554-0900-70 [Ex] Telecamera assiale RAC50

1 04 Telecamera EX RCX90 561-0900-71 [Ex] Telecamera Zoom Pan-tilt RCX90

1 05 Telecamera EX PTP70 II 581-0900-71 [Ex] Telecamera PTP70 II

1 06 Telecamera EX RAC50 554-0900-71 [Ex] Telecamera assiale RAC50
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Descrizione del prodottoTipo Codice

Tipo codice Categoria Modello iPEK Codice iPEK Descrizione

2 01 Tamburo EX RAX300 562-0900-70 [Ex] Tamburo avvolgicavo Motorizzato RAX300

2 02 Tamburo EX RAX500 590-0900-70 [Ex] Tamburo avvolgicavo Motorizzato RAX500

2 03 Tamburo EX RAX300 562-0900-71 [Ex] Tamburo avvolgicavo Motorizzato RAX300

2 04 Tamburo EX RAX300 562-0900-73 [Ex] Tamburo avvolgicavo Motorizzato RAX300

2 05 Tamburo EX RAX500 590-0900-71 [Ex] Tamburo avvolgicavo Motorizzato RAX500

2 06 Tamburo EX RMX200 563-0900-70 [Ex] Tamburo avvolgicavo manuale RAX300

Tipo codice Categoria Modello iPEK Codice iPEK Descrizione

3 01 Pannello di Controllo EX VC200 568-0900-00 [Ex] VisionControl 200

3 02 Pannello di Controllo EX DCX5000 586-0900-00 [Ex] Pannello di Controllo ROVION DCX5000

Tipo codice Categoria Modello iPEK Codice iPEK Descrizione

4 00 Elevatore --- --- Nessun elevatore telecamera collegato

4 01 Elevatore EX RED200 564-0900-70 [Ex] Elevatore telecamera RED200 

4 02 Elevatore EX EXT400 585-0385-70 [Ex] Prolunga elevatore EXT400

4 03 Elevatore EX RED200 564-0900-71 [Ex] Elevatore telecamera RED200 

4 04 Elevatore EX RED200 564-0900-72 [Ex] Elevatore telecamera RED200 

4 05 Elevatore EX EXT400 585-0385-71 [Ex] Prolunga elevatore EXT400 

Tipo codice Categoria Modello iPEK Codice iPEK Descrizione

5 00 Unità di controllo --- --- Nessuna unità di controllo collegata

5 01 Unità di controllo EX CCU1 587-0900-00 [Ex] Unità di controllo CCU1
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Tipo codice Categoria Modello iPEK Codice iPEK Descrizione

6 00 Luci ausiliarie --- --- Nessuna luce ausiliaria collegata

6 01 Luci ausiliarie EX RAL130 567-0900-70 [Ex] Luci ausiliarie LED RAL130

6 02 Luci ausiliarie EX RAL200 559-0900-70 [Ex] Luci ausiliarie LED RAL200

6 03 Luci ausiliarie EX RAL130 567-0900-71 [Ex] Luci ausiliarie LED RAL130

6 04 Luci ausiliarie EX RAL200 559-0900-71 [Ex] Luci ausiliarie LED RAL200

Tipo codice Categoria Modello iPEK Codice iPEK Descrizione

7 00 Luci ausiliarie --- --- Nessuna luce ausiliaria collegata

7 01 Luci ausiliarie EX RAL1000 556-0900-70 [Ex] Luci ausiliarie RAL1000

7 02 Luci ausiliarie EX RAL1000 556-0900-71 [Ex] Luci ausiliarie RAL1000

Tipo codice Categoria Modello iPEK Codice iPEK Descrizione

8 00 Adattatore --- --- Nessun adattatore telecamera collegato

8 01 Adattatore RCC70 558-0200-70 [Ex] Adattatore telecamera RCC70

8 02 Adattatore RCC70 558-0200-71 [Ex] Adattatore telecamera RCC70

Tipo codice Categoria Modello iPEK Codice iPEK Descrizione

B 00 Unità di controllo --- --- Nessuna unità di controllo collegata

B 01 Unità di controllo EX CCU2 588-0900-70 [Ex] Unitò di video-controllo RAX500 CCU2

Tipo codice Categoria Modello iPEK Codice iPEK Descrizione

C 00 Adattatore telecamera --- --- Nessuna adattore collegato

C 01 Carro ponte EXRCR1000 569-0900-70 [Ex] Carro ponte per RX130

Tipo CodiceDescrizione del prodotto
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Identificazione dei componenti del sistema EX

Tutti i componenti EX sono contrassegnati con il simbolo EX      . All’interno della zona EX non è consentito utilizzare altri componenti di sistema 
rispetto a quelli contrassegnati con il logo EX, il dispositivo di calata (Ipek n. 560-0220-70) e il salvacavo (Ipek-Nr 035-0209-70).
Un ulteriore identificazione ATEX è impressa sul trattore e sulla testa della telecamera PTP70II.
In questa sezione sono elencati in dettaglio i singoli componenti del sistema e le loro identificazioni ATEX:

Trattore RX400

Identificazione ATEX: RX400 CE 2004
  EPS 14 ATEX 1 645 X
      II 2G Ex px e IIB T4 Gb

Prolunga elevatore EXT400

Descrizione del prodottoIdentificazione dei componenti del sistema EX

Logo EX

Identificazione ATEX

Logo EX
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Trattore RX130

Identificazione ATEX: RX130 CE 2004
  EPS 14 ATEX 1 645 X
      II 2G Ex px e IIB T4 Gb

Trattore RX95

Identificazione ATEX: RX95 CE 2004
  EPS 14 ATEX 1 646 X
      II 2G Ex px e IIB T4 Gb

Identificazione dei componenti del sistema EXDescrizione del prodotto

Logo EX

Identificazione ATEX

Logo EX

ATEX identification
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Descrizione del prodottoIdentificazione dei componenti del sistema EX

Telecamera PTP70 DUAL

Identificazione ATEX: PTP70II CE 2014
  EPS 14 ATEX 1 646 X
      II 2G Ex px e IIB T4 Gb

Adattatore a molla per PTP70 DUAL (581-0800-70)

Logo EX

Logo EX

identificatione ATEX
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Identificazione dei componenti del sistema EXDescrizione del prodotto

Adattatore a molla per PTP70 DUAL (581-0800-72)

Adattatore RCC70 per telecamera PTP70 DUAL

Logo EX

Logo EX
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Descrizione del prodottoIdentificazione dei componenti del sistema EX

Adattatore per telecamera RCC90

Telecamera AC52

Identificazione ATEX: AC52 CE 2004
  EPS 14 ATEX 1 646 X
      II 2G Ex px e IIB T4 Gb

Logo EX

Logo EX

Identificazione ATEX
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Identificazione dei componenti del sistema EXDescrizione del prodotto

Telecamera RCX90

Telecamera RAC50

Logo EX

Logo EX
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Descrizione del prodottoIdentificazione dei componenti del sistema EX

Carro ponte RCR1000

Luci ausiliarie RAL1000

Logo EX

Logo EX
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Identificazione dei componenti del sistema EXDescrizione del prodotto

Luci ausiliarie RAL 200

Luci ausiliarie RAL 130

Logo EX

Logo EX
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Descrizione del prodottoIdentificazione dei componenti del sistema EX

Elevatore RED 200

Adattatori per tubazioni ovali RX95

Logo EX

Logo EX
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Identificazione dei componenti del sistema EXDescrizione del prodotto

Adattatori per tubazioni ovali RX130

Adattatori per tubazioni ovali RX400

Logo EX

Logo EX
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Avvertenze, misure di sicurezza e assistenzaPrima del set-up iniziale

Avvertenze, misure di sicurezza e assistenza
Leggere attentamente le misure di sicurezza riportate in questo documento e nel Manuale d’uso ROVION ®. Entrambi sono stati creati 
per garantire la propria sicurezza, la sicurezza di altre persone e per evitare danni al sistema di videoispezione ROVION ®       e ad i suoi 
componenti di sistema.

A condizione che tutti i componenti collegati siano conformi alla direttiva ATEX, la sorveglianza ATEX è attiva, e le informazioni rilevanti per 
il funzionamento in aree a rischio di esplosione viene visualizzato sul monitor del pannello di controllo. I messaggi di errore e di avviso ATEX 
devono essere riconosciuti dall’operatore sul pannello di controllo. È quindi importante assicurarsi che il pannello sia installato in modo che possa 
essere accessibile in qualsiasi momento e che il display possa essere letto facilmente dall’operatore. In generale, si prega di assicurarsi che tutti 
i componenti incorporati siano organizzati in modo chiaro e installati in modo corretto, ordinato e sicuro.

Prima del set-up iniziale

Bisogna essere consapevoli delle fonti di pericolo che possono causare lesioni gravi o addirittura mortali:

ATTENZIONE!
I lavori su componenti elettrici ed elettronici, nonché i lavori di riparazione di apparecchiature conformi ATEX possono essere eseguite 
esclusivamente da un Centro Assistenza Certificato Ipek o da persone espressamente autorizzate da Ipek International.

ATTENZIONE!
Pericolo di esplosione!
 - Lavorare in ambienti con pericolo di atmosfere potenzialmente esplosive, è consentito solo in aree (zone) in cui tutti i requisiti 
delle seguenti norme e standard siano rispettati: DIN EN 60079-0:2012, DIN EN 60079-14:2012, DIN EN 60079 -17:201, DIN EN 
60079-19:2011
 - Solo i componenti contrassegnati come componenti ROVION ®         possono essere assemblati in un sistema ROVION ®      e 
sono autorizzati ad essere utilizzati in atmosfere potenzialmente esplosive.
 - In caso di non conformità, ad esempio quando si combinano dei componenti     con componenti senza certificazione ATEX, il 
costruttore declina ogni responsabilità e non potrà essere ritenuto responsabile per qualsiasi reclamo.
 - Quando si raggiunge un valore di pressione critico durante il funzionamento è necessario recuperare manualmente il trattore; in 
questo caso, assicurarsi di disattivare l’alimentazione e rimuovere con attenzione il trattore dall’atmosfera potenzialmente esplosiva.
 - L’operatore deve garantire che tutte le interfacce siano tenuti liberi da polvere e sporco. L’inquinamento causerà la perdita della 
protezione di accensione.
 - L’operatore deve garantire, a intervalli regolari, che tutti i connettori siano in buone condizioni e collegati senza problemi.
 - Prima di ogni utilizzo deve essere eseguita un’ispezione visiva del cavo.
 - Non è consentito usare un cavo danneggiato (anche se solo leggermente danneggiato) quando si lavora in atmosfere potenzialmente 
esplosive!
 - Se un cavo è difettoso deve essere riparato immediatamente dal Centro Assistenza Certificato Ipek.
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Strategie organizzative

Il sistema di videoispezione ROVION ® è costruito secondo lo stato dell’arte ed in conformità alle norme di sicurezza approvate.
Tuttavia, utilizzando il sistema durante una videoispezione potrebbe verificarsi un pericolo di vita per l’utente o per terze parti oppure potrebbero 
essere danneggiati il sistema di controllo stesso o un’altra proprietà. Prima di iniziare a lavorare con sistema di videoispezione ROVION ®        il 
personale assegnato a svolgere questo lavoro deve aver assolutamente letto e capito sia questo manuale, così come il manuale d’uso 
ROVION ®. Questo vale in particolare per il personale che lavora solo occasionalmente con il sistema.

ATTENZIONE!
Il gestore di questo sistema di videoispezione è tenuta a garantire un funzionamento sicuro e protetto del sistema. Ciò può essere 
ottenuto attraverso le seguenti misure:

 - Rispetto della direttiva 1999/92/EG per gli operatori.
 - Garantire la costante disponibilità di questo manuale e del manuale ROVION ® vicino all’operatore ovunque venga utilizzato il 
sistema; assicurarsi che gli operatori abbiano familiarità con i contenuti dei manuali d’utilizzo.
 - Effettuare una formazione su base regolare.
 - Tenere un registro dei lavori di manutenzione e cura.
 - Controllare regolarmente la sicurezza delle procedure di lavoro e la consapevolezza dei rischi del personale.

ATTENZIONE!
Sicurezza delle persone!
Il personale incaricato del funzionamento, della manutenzione e dell’aggiornamento dei lavori devono essere addestrati da specialisti 
o ricevere istruzioni da specialisti.
Grazie alla loro formazione ed esperienza professionale questi specialisti hanno una sufficiente conoscenza sui sistemi di controllo, 
sui loro componenti ed accessori. Essi hanno familiarità con le relative norme per la sicurezza del lavoro, per la prevenzione degli 
infortuni, con le norme e i requisiti generali che permettono di giudicare la sicurezza del sistema di controllo in funzione.

 - Rispettare le istruzioni d’utilizzo per il vostro posto di lavoro.
 - Rispettare le norme antinfortunistiche.
 - Conoscere le istruzioni per la manipolazione di sostanze pericolose.
 - Rispettare tutte le istruzioni di sicurezza descritte nella presente documentazione e nel manuale d’utilizzo ROVION ®.

ATTENZIONE!
Evitare danni alle cose!
In qualità di operatore del sistema di videoispezione ROVION ®          voi siete responsabili dei seguenti punti:
Utilizzare il sistema di controllo esclusivamente per i lavori descritti come “campo d’utilizzo del sistema” in questo manuale e nel 
manuale d’utilizzo ROVION ®.

 - Rispettare le condizioni d’utilizzo valide per questo sistema di controllo, come descritto in questo manuale e nel manuale d’utilizzo 
ROVION ®.
 - Mantenere la vostra attrezzatura pulita. Osservare le istruzioni per la pulizia a tale scopo.

Misure organizzativeAvvertenze, misure di sicurezza e assistenza
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Cura e manutenzione

Per garantire una lunga vita al vostro sistema ROVION ®       si consiglia di mantenere il sistema e i componenti puliti, in buone condizioni e 
di prevedere una manutenzione continua.

 - Tenere sempre tutti i connettori e i contatti puliti, asciutti e privi di grasso. Durante il trasporto utilizzare sempre i tappi di protezione 
forniti. L’inquinamento causerà la perdita della protezione di accensione. Verificare, ad intervalli regolari, che tutti i connettori siano in 
buone condizioni e che si connettono senza problemi.
 - Assicurarsi di non piegare il cavo del sistema ed evitare che il cavo si attorcigli! Regolarmente eseguire un controllo visivo del cavo prima 
dell’uso. Se viene rilevato un danno il cavo deve essere sostituito immediatamente.

Per ulteriori informazioni e dettagli riguardanti la cura e la manutenzione dei singoli componenti, si prega di leggere le informazioni tecniche 
descritte nel manuale utente ROVION ®.

Avvertenze, misure di sicurezza e assistenzaCura e manutenzione
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Lavori di riparazioneAvvertenze, misure di sicurezza e assistenza

NOTA!
Solo un Centro Assistenza Certificato Ipek è autorizzato a sostituire il vetro anteriore.

Lavori di riparazione

Sostituzione della vetro frontale delle telecamere certificate ATEX PTP70II e RCX90.
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Impostazioni iniziali e il funzionamento del sistema
L’impostazione iniziale del sistema di videoispezione ROVION ® sarà effettuata dai nostri specialisti Ipek o da un Centro Assistenza 
Certificato Ipek durante un allenamento dettagliato del personale operativo.

ATTENZIONE!
Solo gli specialisti sono autorizzati a mettere in funzione il sistema di videoispezione in base al suo utilizzo. A questo scopo è 
obbligatorio osservare le marcature ATEX dei componenti del sistema.

 - I componenti del sistema possono essere assemblati solo se scollegati dalla rete elettrica.
 - Prima di ogni utilizzo devono essere verificate le condizioni di pressione dei corpi pressurizzati. Se è richiesto dell’azoto deve essere 
rifornito per garantire una corretta pressurizzazione.

ATTENZIONE!
Si prega di osservare le seguenti istruzioni:

 - Il sistema di controllo deve essere sempre avviato prima di essere calato nella zona EX.
 - In atmosfere potenzialmente esplosive si possono utilizzare solo i componenti certificati ATEX.
 - I seguenti componenti non sono certificati ATEX: pannello di controllo e avvolgicavo, unità di controllo.
 - Il montaggio e la manutenzione possono essere effettuate solo in ambienti non pericolosi (non in zone ATEX).

Impostazioni iniziali e il funzionamento del sistema
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Attaccare il magnete di messa a terra Impostazioni iniziali e il funzionamento del sistema

Attaccare il magnete di messa a terra all’ingresso del pozzetto

Prima di calare il trattore in un pozzetto si deve collegare un magnete di messa a terra all’ingresso del pozzetto.

NOTA!
La struttura in acciaio del magnete deve essere a contatto con l’ingresso del pozzetto.

1   Magnete di messa a terra
2   Cavo di messa terra
3   Ingresso del pozzetto
4   Punti di contatto tra la struttura in acciaio del magnete e l’ingresso del pozzetto

• Fissare il magnete di messa a terra all’ingresso del pozzetto.
• Assicurarsi che l’intera struttura in acciaio del magnete sia in contatto con l’ingresso del pozzetto.

1

2

3

4

4
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ATTENZIONE!
Pericolo di esplosione!
Dopo aver controllato che sia il dispositivo di calata (Ipek n. 560-0220-70 o 503-0201-70) che il salvacavo (Ipek n. 035-0209-
70) sono stati messi a terra, il trattore può essere calato in atmosfere potenzialmente esplosive usando la corda di calata (Ipek-
No.330-0444-00 o 330-0445-00).
Il dispositivo di calata (Ipek n. 560-0220-70) deve essere utilizzato solo senza la luce del LED. La luce LED non deve essere 
utilizzata in zone ATEX.

Calare il trattore nel pozzetto

Impostazioni iniziali e il funzionamento del sistemaCalare il trattore nel pozzetto

Per calare il trattore nella zona EX devono essere utilizzati il dispositivo di calata (Ipek n. 560-0220-70 per trattore RX130 e Ipek n. 503-0201-
70 per trattore RX95) e il salvacavo (Ipek n. 035-0209-70 per i trattori RX130 e RX95).
Il dispositivo di calata e il salvacavo contengono una corda di calata elettricamente conduttiva (Ipek n. 330-0444-00 per trattore RX130 e Ipek 
n. 330-0445-00 per trattore RX95) con magnete terra.
Ai fini della messa a terra del sistema è necessario per fissare il magnete di messa a terra al telaio del chiusino o al veicolo con già la messa a 
terra. La messa a terra deve essere fatta prima di calare il sistema in atmosfera potenzialmente esplosiva.
Per calare il trattore RX400 in atmosfera potenzialmente esplosiva il dispositivo di calata deve essere elettricamente conduttivo e deve essere 
utilizzata una corda di calata (Ipek n. 558-0220-70).
Per calare un trattore equipaggiato con ruote QCD utilizzare il dispositivo QCD abbassamento (Ipek n. 560-0225-70).

magnete terra magnete terra
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Pressurizzazione del sistema

Prima dell’ispezione, è necessario pressurizzare componenti con corpi pressurizzati e controllare la pressione, in modo da garantire la tenuta di 
tutti i componenti. Per la prova di pressione è importante che tutti i componenti siano assemblati, che il cavo della telecamera sia collegato al 
trattore e che il pannello di controllo sia in funzione.

Controllare e regolare la pressione interna dei componenti del sistema

Se un componente di sistema si è completamente depressurizzato, è necessario ri-pressurizzare questo componente del sistema con l’azoto 
con una sovrappressione di 1 bar e poi rimuovere di nuovo completamente la pressione. Questa procedura di pressurizzazione con azoto deve 
essere ripetuta cinque volte in totale. Questo farà sì che nessuna miscela esplosiva in una concentrazione infiammabile sarà presente nella zona 
a pressione controllata.

Pressurizzazione del sistemaImpostazioni iniziali e il funzionamento del sistema

Avvertenze in caso di perdita di pressione

NOTA!
Per una descrizione dettagliata dei messaggi di avviso e di errore relativi alla pressione consultare le sezioni Messaggi 
d’allarme ATEX: VC200 e Messaggi d’allarme ATEX: DCX5000.

ATTENZIONE!
Pericolo di esplosione!
Durante il processo di pressurizzazione la procedura deve essere sempre controllata dall’operatore del sistema di controllo. In caso 
di non conformità il costruttore declina ogni responsabilità e non potrà essere ritenuto responsabile per qualsiasi reclami.
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Combinazioni trattori-ruote ATEXRuote in gomma

Combinazioni trattori-ruote ATEX
Tutti gli accessori ATEX sono contrassegnati con il simbolo      . All’interno della zona EX non è consentito l’utilizzo di qualsiasi altro accessorio 
rispetto a quelli contrassegnati con il logo EX.

ATTENZIONE!
Pericolo di esplosione!
Per il funzionamento in ambienti con pericolo di atmosfere potenzialmente esplosive soltanto i componenti progrettati 
ROVION ®       possono essere integrati in un Sistema ROVION ® e combinati tra di loro per formare un sistema. In 
caso di non conformità, ad esempio quando si combinano dei componenti        con componenti senza certificazione ATEX, il 
costruttore declina ogni responsabilità e non potrà essere ritenuto responsabile per qualsiasi reclamo.

Ruote in gomma

iPEK-no. Descrizione RX
13

0
080-0520-70 Ruote D86x20/d12 - sede a chiavella 6

incluso nella fornitura adattto per/a partire da

1 x 080-0120-00 Ruote D86x20/d12 ø delle tubazioni (mm) 150

1 x 080-0320-00 Set di viti D86x20/d12  

080-0535-70 Ruote D110x34/d12 4 —

incluso nella fornitura adattto per/a partire da

1 x 080-0135-00 Ruote D110x34/d12 ø delle tubazioni (mm) 200

1 x 080-0335-00 Set di viti D95/110/135  

080-0545-70 Ruote D135x46/d12 42 —

incluso nella fornitura adattto per/a partire da

1 x 080-0145-00 Ruote D135x46/d12 ø delle tubazioni (mm) 250

1 x 080-0335-00 Set di viti D95/110/135  

080-0555-70 Ruote D135x78/d12 42 —

incluso nella fornitura adattto per/a partire da

1 x 080-0155-00 Ruote D135x78/d12 ø delle tubazioni (mm) 300

1 x 080-0335-00 Set di viti D95/110/135  

quantità necessaria
per trattore
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Accessori ATEX

ATTENZIONE!
Pericolo di esplosione!
Il dispositivo di calata e il salvacavo non sono contrassegnati con un identificativo EX (logo EX). Assicurarsi che per le ispezioni 
programmate in atmosfera potenzialmente esplosiva vengano utilizzati solamente il dispositivo di calata con Ipek no. 560-0220-
70 e il salvacavo Ipek no. 535-0209-70, entrambi appositamente progettati per questo utilizzo.

ATTENZIONE!
Pericolo di esplosione!
Per il funzionamento in ambienti con pericolo di atmosfere potenzialmente esplosive soltanto i componenti progrettati 
ROVION ®       possono essere integrati in un Sistema ROVION ® e combinati tra di loro per formare un sistema. In 
caso di non conformità, ad esempio quando si combinano dei componenti        con componenti senza certificazione ATEX, il 
costruttore declina ogni responsabilità e non potrà essere ritenuto responsabile per qualsiasi reclamo.

RX130 

iPEK-Nr. Descrizione

560-0220-70 Dispositivo di calata

535-0209-70  salvacavo

Accessori ATEX
Tutti gli accessori ATEX sono contrassegnati con il simbolo      . All’interno della zona EX non è consentito l’utilizzo di qualsiasi altro accessorio 
rispetto a quelli contrassegnati con il logo EX.
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Unità di controllo / Pannello operatore VISIONCONTROL e DCX5000
Il sistema di videoispezione ROVION ®         è equipaggiato con il software VISIONCONTROL e viene fornito con il pannello di controllo 
VC200 per applicazioni mobili o con l’unità di controllo desktop DCX5000 per gli allestimenti su furgoni.

Per dettagliate istruzioni d’uso del pannello di controllo VC200 o dell’unità di controllo del desktop DCX5000 e le relative funzioni software 
consultare il manuali d’utilizzo VISIONCONTROL e DCX5000.

Impostazioni iniziali del pannello di controllo VC200

Quando si avvia il sistema sarà verificata la conformità ATEX di tutti i dispositivi collegati. Il sistema riconosce automaticamente se sono collegati 
dei componenti ATEX. Se tutti i componenti del sistema sono conformi ATEX, viene attivato il monitoraggio ATEX del software VisionReport e il 
simbolo EX viene visualizzato nella barra di stato. Tutti gli avvisi ATEX e messaggi di errore ATEX saranno ora valutati e documentati. Se uno o 
più componenti del sistema non sono conformi ATEX, viene visualizzato un messaggio di errore sul monitor.

Unità di controllo / Pannello operatore VISIONCONTROL e DCX5000

NOTA!
Troverete una descrizione dettagliata di tutti i messaggi di errore della sezione Messaggi d’allarme ATEX: VC200.

NOTA!
Se non vengono collegati dispositivi compatibili ATEX il simbolo EX non viene visualizzato nella barra di stato e non verrà dato 
nessun tipo di messaggio d’errore ATEX.

Impostazioni iniziali del pannello di controllo VC200
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Unità di controllo / Pannello operatore VISIONCONTROL e DCX5000

Impostazioni iniziali dell’unità di DCX5000 di controllo del desktop

Quando si avvia il sistema sarà verificata la conformità ATEX di tutti i dispositivi collegati. Il sistema riconosce automaticamente se sono collegati 
dei componenti ATEX. Se tutti i componenti del sistema sono conformi ATEX, viene attivato il monitoraggio ATEX del software VisionReport e il 
simbolo EX viene visualizzato nella barra di stato. Tutti gli avvisi ATEX e messaggi di errore ATEX saranno ora valutati e documentati. Se uno o 
più componenti del sistema non sono conformi ATEX, viene visualizzato un messaggio di errore sul monitor.

NOTA!
Troverete una descrizione dettagliata di tutti i messaggi di errore della sezione Messaggi d’allarme ATEX: DCX5000.

NOTA!
Se non vengono collegati dispositivi compatibili ATEX il simbolo EX non viene visualizzato nella barra di stato e non verrà dato 
nessun tipo di messaggio d’errore ATEX.

Impostazioni iniziali del pannello di controllo DCX5000
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Impostazioni ATEX VC200

L’impostazione ATEX può essere configurata nella finestra di dialogo delle impostazioni di sistema. È possibile scegliere tra due tipologie di 
finestre di dialogo nelle impostazioni ATEX:

 - Panoramica
 - Dispositivi

In Panoramica è possibile visualizzare lo stato del monitoraggio ATEX, abilitare o disabilitare il controllo ATEX, visualizzare i messaggi del file 
di registro ed esportarli su un dispositivo di memorizzazione esterno.

Unità di controllo / Pannello operatore VISIONCONTROL e DCX5000 Impostazioni ATEX VC200

Se il monitoraggio ATEX è attivato o disattivato, viene visualizzato sul monitor nel modo seguente:

Con il pulsante “Abilita/Disabilita il monitoraggio ATEX” nell’angolo in alto a destra del display il monitoraggio ATEX può essere abilitato o 
disabilitato. Se sono collegati i componenti ATEX, il controllo ATEX è abilitato di standard. Il registro errori viene visualizzato al centro del monitor. 
Qui vengono visualizzati in ordine cronologico gli ultimi 10 messaggi di errore e gli avvisi.

Con il pulsante sotto alla barra di scorrimento i file di registro possono essere esportati in un dispositivo di archiviazione esterno:

ATTENZIONE!
Se il controllo ATEX viene disattivato manualmente è severamente vietato utilizzare il sistema di controllo in atmosfere 
potenzialmente esplosive.
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Unità di controllo / Pannello operatore VISIONCONTROL e DCX5000

In Dispositivi si ottiene una panoramica di tutti i componenti collegati del sistema. Vengono visualizzate le seguenti informazioni:

- Identificazione del dispositivo
- La conformità ATEX (conforme ATEX/non conforme ATEX)
- Valore del sensore di pressione 1
- Valore del sensore di pressione 2

Impostazioni ATEX VC200

NOTA!
Non è possibile selezionare i singoli file di registrazione. In generale, saranno sempre esportati tutti i file di registro.

Se il dispositivo collegato è certificato ATEX l’avviso “conforme ATEX” è indicato nella colonna dello stato ATEX. Se il dispositivo collegato non è 
conforme ATEX, questo è anche indicato nella colonna di stato ATEX con l’avviso “non conforme alla direttiva ATEX”.

NOTA!
Se il dispositivo non è certificato ATEX verrà visualizzato l’avviso “sensore di pressione non disponibile” per sensore di pressione 2.

ATTENZIONE!
Se lo stato ATEX di un dispositivo non è conforme ATEX è severamente vietato utilizzare il sistema di controllo in atmosfere 
potenzialmente esplosive. Se un’ispezione deve essere eseguita in una zona EX, allora tale sistema deve essere spento e il 
dispositivo non conforme deve essere sostituito da un componente conforme ATEX. Successivamente è necessario riavviare il 
pannello di controllo.

NOTA!
Se il dispositivo non è conforme ATEX questo sistema di controllo può comunque essere utilizzato per eseguire un controllo al di 
fuori della zona EX.
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Unità di controllo / Pannello operatore VISIONCONTROL e DCX5000 Impostazioni ATEX DCX5000

Impostazioni ATEX DCX5000

Le impostazioni ATEX possono essere configurate nella finestra di dialogo di diagnosi. Premendo il tasto       è possibile accedere alla 
finestra delle impostazioni ATEX.

Nelle impostazioni ATEX si può scegliere tra le due finestre di dialogo Panoramica e Dispositivi:
In Panoramica è possibile visualizzare lo stato del monitoraggio ATEX, abilitare o disabilitare il controllo ATEX, visualizzare i messaggi del file 
di registro ed esportarli su un dispositivo di memorizzazione esterno.
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Unità di controllo / Pannello operatore VISIONCONTROL e DCX5000Impostazioni ATEX DCX5000

Il monitoraggio ATEX abilitato (tasto verde)/disabilitato (tasto bianco) viene visualizzato sul monitor nel modo seguente:

Con il pulsante  il controllo ATEX può essere abilitato o disabilitato. Se sono collegati i componenti ATEX, il controllo ATEX è abilitato di 
standard. Il registro errori viene visualizzato al centro del monitor. Qui vengono visualizzati in ordine cronologico gli ultimi 10 messaggi di errore 
e gli avvisi.

ATTENZIONE!
Se il controllo ATEX viene disattivato manualmente è severamente vietato utilizzare il sistema di controllo in atmosfere 
potenzialmente esplosive.

Se nessun componente ATEX è collegato o se si tratta di un sistema misto che comprende componenti conformi ATEX e componenti non ATEX il 
pulsante è grigio e i messaggi di errore e gli avvisi non verranno registrati nel registro degli errori.

ATTENZIONE!
Pericolo di esplosione!
Se lo stato ATEX di un dispositivo non è conforme ATEX è severamente vietato utilizzare il sistema di controllo in atmosfere 
potenzialmente esplosive. Se un’ispezione deve essere eseguita in una zona EX, allora tale sistema deve essere spento e il 
dispositivo non conforme deve essere sostituito da un componente conforme ATEX. Successivamente è necessario riavviare il 
pannello di controllo.
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Unità di controllo / Pannello operatore VISIONCONTROL e DCX5000 Impostazioni ATEX DCX5000

Grazie alla funzione di aiuto, è possibile accedere alla legenda ATEX premendo il pulsante   . Nella legenda ATEX vengono descritti i 
pulsanti delle impostazioni ATEX. 

Con il pulsante  tutti i file di registro possono essere esportati in un dispositivo di archiviazione esterno.

NOTA!
Se il dispositivo non è certificato ATEX verrà visualizzato l’avviso “sensore di pressione non disponibile” per sensore di pressione 2.

NOTA!
Non è possibile selezionare singoli file di registrazione. In generale, vengono esportati tutti i file di registro esistente. E ‘anche 
possibile esportare i file di registro, anche se la modalità ATEX del sistema non è abilitato.fuori della zona EX.

In Dispositivi si ottiene una panoramica di tutti i componenti collegati del sistema. Vengono visualizzate le seguenti informazioni:

- Identificazione del dispositivo
- La conformità ATEX (conforme ATEX/non conforme ATEX)
- Valore del sensore di pressione 1
- Valore del sensore di pressione 2

Se il dispositivo collegato è certificato ATEX l’avviso “conforme ATEX” è indicato nella colonna dello stato ATEX. Se il dispositivo collegato non è 
conforme ATEX, questo è anche indicato nella colonna di stato ATEX con l’avviso “non conforme alla direttiva ATEX”.
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Unità di controllo / Pannello operatore VISIONCONTROL e DCX5000Impostazioni ATEX DCX5000

NOTA!
Se il dispositivo non è conforme ATEX questo sistema di controllo può comunque essere utilizzato per eseguire un controllo al di 
fuori della zona EX.

ATTENZIONE!
Pericolo di esplosione!
Se lo stato ATEX di un dispositivo non è conforme ATEX è severamente vietato utilizzare il sistema di controllo in atmosfere 
potenzialmente esplosive. Se un’ispezione deve essere eseguita in una zona EX, allora tale sistema deve essere spento e il 
dispositivo non conforme deve essere sostituito da un componente conforme ATEX. Successivamente è necessario riavviare il 
pannello di controllo.
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Unità di controllo / Pannello operatore VISIONCONTROL e DCX5000 Messaggi di allarme ATEX: VC200

Messaggi di allarme ATEX: VC200

I seguenti messaggi di allarme vengono valutati dal monitoraggio ATEX VisionReport. Per quanto riguarda le segnalazioni di allarme si distingue 
tra messaggi di avviso e di errore. Per continuare con l’ispezione si è tenuti a saper riconoscere la finestra di dialogo che appare sul monitor. 
Dopo il riconoscimento della finestra riappare lo schermo di visualizzazione .

Avviso ATEX
Un messaggio di avviso ATEX informa l’operatore su eventuali problemi del sistema.
Il sistema continua a essere conforme ATEX; tuttavia, l’avviso si riferisce ad una possibile fonte di errore, che potrebbe comportare la non 
conformità alle normative ATEX se si prosegue nella lavorazione.

Errore ATEX
Quando viene visualizzato un messaggio di errore ATEX il sistema non è più conforme alla direttiva ATEX. Per ripristinare la conformità 
ATEX l’operatore deve effettuare determinate azioni.

Analisi degli avvisi ATEX

Avviso: Pressione inferiore a 500 mBar

Confermare l’avviso ATEX con il tasto OK. Seguire le istruzioni come indicato nella finestra di dialogo. Successivamente si può continuare con 
l’ispezione.

NOTA!
Un’ulteriore perdita di pressione non può essere esclusa. Controllare il dispositivo che ha causato la segnalazione appena possibile. 
L’avviso ATEX verrà registrato nel registro degli errori.
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Unità di controllo / Pannello operatore VISIONCONTROL e DCX5000Messaggi di allarme ATEX: VC200

Avviso: Pressione superiore a 1500 mBar

NOTA!
Controllare il dispositivo che ha causato la segnalazione appena possibile. L’avviso ATEX verrà registrato nel registro degli errori.

Avviso: Cambio di stato del sistema

Il seguente messaggio viene visualizzato nel caso in cui il sistema rilevi un cambiamento di stato di uno o più dei dispositivi collegati.

Confermare l’avviso ATEX con il tasto OK. Seguire le istruzioni come indicato nella finestra di dialogo. Successivamente si può continuare con 
l’ispezione.
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Unità di controllo / Pannello operatore VISIONCONTROL e DCX5000 Messaggi di allarme ATEX: VC200

Analisi degli errori ATEX

Errore: Pressione inferiore a 200 mBar

Confermare l’avviso ATEX con il tasto OK. Seguire le istruzioni come indicato nella finestra di dialogo. Successivamente si può continuare con 
l’ispezione.

NOTA!
Controllare il dispositivo che ha causato la segnalazione appena possibile. L’avviso ATEX verrà registrato nel registro degli errori.
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Confermare l’avviso ATEX con il tasto OK. Seguire le istruzioni come indicato nella finestra di dialogo.

Errore: Sistema con dispositivi misti

Dopo l’avvio del sistema il messaggio di errore Sistema con dispositivi misti viene visualizzato se sono stati combinati nel sistema di 
controllo sia dispositivi conformi ATEX che dispositivi non conformi ATEX.

Confermare l’avviso ATEX con il tasto OK. Seguire le istruzioni come indicato nella finestra di dialogo.

NOTA!
Se uno o più dei dispositivi non sono conformi ATEX questo sistema di controllo può comunque essere utilizzato per eseguire un 
controllo al di fuori della zona EX. L’errore ATEX verrà registrato nel registro degli errori.

ATTENZIONE!
Pericolo di esplosione!
Se lo stato ATEX di un dispositivo non è conforme ATEX è severamente vietato utilizzare il sistema di controllo in atmosfere 
potenzialmente esplosive. Se un’ispezione deve essere eseguita in una zona EX, allora tale sistema deve essere spento e il 
dispositivo non conforme deve essere sostituito da un componente conforme ATEX. Successivamente è necessario riavviare il 
pannello di controllo.

NOTA!
L’errore ATEX verrà registrato nel registro degli errori. Ipek raccomanda di far controllare e riparare il dispositivo in questione dal 
Centro Assistenza Certificato Ipek più vicino a te.

ATTENZIONE!
Pericolo di esplosione!
La conformità ATEX non può più essere garantita. Scollegare il sistema dall’alimentazione e recuperare manualmente il trattore 
dalla zona ATEX.



46

Unità di controllo / Pannello operatore VISIONCONTROL e DCX5000

Messaggi di allarme ATEX: DCX5000

I seguenti messaggi di allarme vengono valutati dal monitoraggio ATEX VisionReport. Per quanto riguarda le segnalazioni di allarme si distingue 
tra messaggi di avviso e di errore. Per continuare con l’ispezione si è tenuti a saper riconoscere la finestra di dialogo che appare sul monitor. 
Dopo il riconoscimento della finestra riappare lo schermo di visualizzazione .

Avviso ATEX
Un messaggio di avviso ATEX informa l’operatore su eventuali problemi del sistema.
Il sistema continua a essere conforme ATEX; tuttavia, l’avviso si riferisce ad una possibile fonte di errore, che potrebbe comportare la non 
conformità alle normative ATEX se si prosegue nella lavorazione.

Errore ATEX
Quando viene visualizzato un messaggio di errore ATEX il sistema non è più conforme alla direttiva ATEX. Per ripristinare la conformità 
ATEX l’operatore deve effettuare determinate azioni.

Analisi degli avvisi ATEX

Avviso: Pressione inferiore a 500 mBar

Confermare l’avviso ATEX con il tasto OK. Seguire le istruzioni come indicato nella finestra di dialogo. Successivamente si può continuare con 
l’ispezione.

Messaggi di allarme ATEX: DCX5000
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Avviso: Pressione superiore a 1500 mBar

NOTA!
Un’ulteriore perdita di pressione non può essere esclusa. Controllare il dispositivo che ha causato la segnalazione appena possibile. 
L’avviso ATEX verrà registrato nel registro degli errori.

NOTA!
Controllare il dispositivo che ha causato la segnalazione appena possibile. L’avviso ATEX verrà registrato nel registro degli errori.

Confermare l’avviso ATEX con il tasto OK. Seguire le istruzioni come indicato nella finestra di dialogo. Successivamente si può continuare con 
l’ispezione.
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Avviso: Cambio di stato del sistema

Il seguente messaggio viene visualizzato nel caso in cui il sistema rilevi un cambiamento di stato di uno o più dei dispositivi collegati.

Messaggi di allarme ATEX: DCX5000
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Analisi degli errori ATEX

Errore: Pressione inferiore a 200 mBar

Confermare l’avviso ATEX con il tasto OK. Seguire le istruzioni come indicato nella finestra di dialogo. Successivamente si può continuare con 
l’ispezione.

NOTA!
Controllare il dispositivo che ha causato la segnalazione appena possibile. L’avviso ATEX verrà registrato nel registro degli errori.

Confermare l’avviso ATEX con il tasto OK. Seguire le istruzioni come indicato nella finestra di dialogo.

NOTA!
L’errore ATEX verrà registrato nel registro degli errori. Ipek raccomanda di far controllare e riparare il dispositivo in questione dal 
Centro Assistenza Certificato Ipek più vicino a te.

ATTENZIONE!
Pericolo di esplosione!
La conformità ATEX non può più essere garantita. Scollegare il sistema dall’alimentazione e recuperare manualmente il trattore 
dalla zona ATEX.

Messaggi di allarme ATEX: DCX5000
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Errore: Sistema con dispositivi misti

Dopo l’avvio del sistema il messaggio di errore Sistema con dispositivi misti viene visualizzato se sono stati combinati nel sistema di 
controllo sia dispositivi conformi ATEX che dispositivi non conformi ATEX.

Confermare l’avviso ATEX con il tasto OK. Seguire le istruzioni come indicato nella finestra di dialogo.

NOTA!
Se uno o più dei dispositivi non sono conformi ATEX questo sistema di controllo può comunque essere utilizzato per eseguire un 
controllo al di fuori della zona EX. L’errore ATEX verrà registrato nel registro degli errori.

ATTENZIONE!
Pericolo di esplosione!
Se lo stato ATEX di un dispositivo non è conforme ATEX è severamente vietato utilizzare il sistema di controllo in atmosfere 
potenzialmente esplosive. Se un’ispezione deve essere eseguita in una zona EX, allora tale sistema deve essere spento e il 
dispositivo non conforme deve essere sostituito da un componente conforme ATEX. Successivamente è necessario riavviare il 
pannello di controllo.

Messaggi di allarme ATEX: DCX5000
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Dichiarazione di conformità CE

Declaration of Conformity 
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Declaration of Conformity






